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I campioni fotografati servono a dare un’idea indicativa del prodotto, colori e strutture non hanno 
nessun valore impegnativo. _ The samples photographed are intended to give an approximate idea 
of the product; the colours and textures shown are not binding. _ Die abgebildeten Muster sollen eine 
Vorstellung von dem Produkt vermitteln, Farben und Formen sind nicht verbindlich. _ Les échantillons 
sur photos servent à transmettre une idée du produit, des couleurs et des structures. Ils ne sont 
donnés qu’à titre indicatif et n’engagent pas le producteur. _ Las muestras fotografiadas sirven para 
dar una idea indicativa del producto, por lo que ni los colores ni las estructuras son vinculantes.



Fin dai nostri esordi, ci siamo immersi con 
dedizione nell’esplorazione e valorizzazione 
del gres porcellanato, un materiale che unisce la 
bellezza estetica alla versatilità. Profondamente 
legati alla tradizione ceramica Made in Italy, è 
con orgoglio e passione che abbiamo portato 
avanti quest’eredità in oltre 150 Paesi nel 
Mondo. Come ambasciatori del Made in Italy, il 
nostro impegno nella realizzazione di soluzioni 
sostenibili per il benessere della comunità e 
dell’ambiente rappresenta un paradigma di 
eccellenza. Siamo Mirage, l’azienda in cui la 
ceramica si trasforma in narrazione e dove 
ogni superficie racconta una storia ricca di 
passione e bellezza.

INSPIRING
BETTER
LIVING

FR_Dès nos débuts, nous nous 
sommes plongés avec dévouement 
dans l’exploration et la valorisation 
du grès cérame, un matériau qui allie 
la beauté esthétique à la versatilité. 
Profondément liés à la tradition 
céramique Made in Italy, c’est avec 
orgueil et passion que nous avons 
transmis cet héritage à plus de 
150 pays du monde entier. En tant 
qu’ambassadeurs du Made in Italy, 
notre engagement dans la réalisation de 
solutions durables pour le bien-être de 
la communauté et de l’environnement 
représente un paradigme d’excellence. 
Nous sommes Mirage, l’entreprise dans 
laquelle la céramique se transforme en 
narration et où chaque surface raconte 
une histoire riche en passion et en beauté. 

EN_Right from the beginning, 
we’ve devoted our efforts to 
exploring and promoting porcelain 
stoneware, a material that teams 
beauty with versatility. We are 
deeply bound to the Italian 
ceramic tradition, and have 
invested pride and passion in 
carrying forward this heritage in 
over 150 countries worldwide. 
As ambassadors of Italian 
craftsmanship, our commitment to 
providing sustainable solutions for 
the well-being of the community 
and the environment is a model 
of excellence. We are Mirage, the 
company where each ceramic 
surface has a story to tell, 
bursting with beauty and passion.

DE_Seit unserer Firmengründung 
widmen wir uns mit großer Hingabe 
der Erforschung und Valorisierung 
des Feinsteinzeugs, eines Materials, 
das die ästhetische Schönheit mit 
der Vielseitigkeit verbindet. Wir 
fühlen eine tiefe Verbundenheit mit 
der italienischen Keramiktradition 
und geben dieses Erbe stolz in mehr 
als 150 Ländern in der ganzen Welt 
weiter. Als Botschafter des „Made in 
Italy“ stellt unser Engagement in der 
Fertigung von nachhaltigen Lösungen 
zum Wohl der Gemeinschaft und der 
Umwelt ein Musterbeispiel dar. Wir 
sind Mirage, die Firma, in der die 
Keramik zur Erzählung wird und in der 
jede Oberfläche eine Geschichte voll 
Leidenschaft und Schönheit erzählt.

ES_Desde nuestros inicios, 
nos dedicamos a explorar y 
desarrollar el gres porcelánico, 
un material que combina belleza 
estética y versatilidad. Arraigados 
profundamente en la tradición 
cerámica Made in Italy, con orgullo 
y pasión hemos continuado este 
legado en más de 150 países de todo 
el mundo. En calidad de embajadores 
del Made in Italy, nuestro compromiso 
en hacer soluciones sostenibles 
para el bienestar de la comunidad 
y del medioambiente representa un 
paradigma de excelencia. Somos 
Mirage, la empresa que transforma la 
cerámica en una narración y donde 
cada superficie cuenta una historia 
que desprende pasión y belleza.

ZH_自公司成立之初，我们就致力于探
索和改进陶瓷石器这种集美观与多功能
于一身的材料。 我们深深扎根于 "意
大利制造 "的陶瓷传统，带着自豪和激
情，我们在全球 150 多个国家和地区
延续着这一传统。 作为 "意大利制造 "
的代言人，我们致力于为社区和环境的
福祉提供可持续的解决方案，这代表了
一种卓越的典范。 我们是 Mirage 公
司，在这里，陶瓷成为一种叙事方式，
每一个表面都在讲述一个充满激情和美
丽的故事。
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8 varianti colore
8 colours 
8 Farbvarianten
8 variantes de couleur
8 variantes de color
8 种颜色可供选择

200x1200
8”x48” - 9 mm

250x1500
10”x60” - 9 mm

200x1800
8”x71” - 9 mm

300x1200
12”x48” - 20 mm

Il nome Kao, un gioco sulla parola “OAK”, che significa quercia 
(invertito per offrire una nuova prospettiva), rappresenta una 
reinterpretazione elegante dei pavimenti ad effetto legno in gres 
porcellanato. In questa rivisitazione, ogni dettaglio, dalle venature 
ai nodi, è riprodotto con estrema accuratezza, garantendo 
un’esperienza autentica e ricca sia al tatto che alla vista.

A creative new porcelain stoneware  
take on traditional wood.
The name Kao, a play on the word “OAK”, written 
backwards to offer a novel angle on the wood and 
offering an elegant take on wood-effect flooring in 
porcelain stoneware. In this new reinterpretation, every 
detail, from the grain to the gnarls, has been faithfully 
reproduced to guarantee a richly authentic visual and 
tactile experience. 

Eine kreative neue Version des traditionellen  
Holzes aus Feinsteinzeug.
Der Name Kao, ein Wortspiel mit „OAK“, was Eiche 
bedeutet (und hier verkehrt verwendet wird, um eine 
neue Perspektive zu bieten), steht für eine elegante 
Neuinterpretation der Fußböden mit Holzoptik aus 
Feinsteinzeug. In dieser Neuinterpretation wird 
jedes Detail – von den Maserungen zu den Knorren – 
extrem genau wiedergegeben, eine Garantie für eine 
authentische Erfahrung in Hinsicht auf die Haptik  
und Optik.

Une réécriture créative du bois traditionnel  
en grès cérame.
Le nom Kao, un jeu réalisé à partir du mot « OAK », 
qui signifie chêne (inversé pour offrir une nouvelle 
perspective), représente une réinterprétation élégante 
des sols à effet bois en grès cérame. Dans cette 
revisitation, chaque détail, des veinures aux nœuds, 
est reproduit avec une extrême minutie, tout en 
garantissant une expérience authentique et riche aussi 
bien au toucher qu’à la vue.  

Una reescritura creativa de la madera tradicional  
en gres porcelánico.
El nombre Kao, que juega con la palabra «OAK», que en 
inglés significa roble (invertida para ofrecer una nueva 
perspectiva), representa una evocación elegante de 
los pavimentos efecto madera de gres porcelánico. 
En esta reinterpretación, cada detalle, del veteado 
a los nudos, se reproduce con extrema precisión, 
garantizando una experiencia auténtica y agradable 
tanto al tacto como a la vista.

Ⴈ陶瓷െఖᇗ新ጫ൤Ԯ๤木ҋ。
Kao这个଀ሳ取自 “OAK”，意为橡木č֚ݖ来以提供一个新的
视角Ď，൞ؓ木质效果陶瓷石器地板的优雅重新诠释。在这种重新
诠释中，每一个༥ࢫ，从纹理֞ࢫϗ，都֤֞了ࠞ其精ಒ的ᄜ现，
Ќ证了Ԩ觉和视觉的ᆇൌ而ڶپ的体ဒ。

Una riscrittura creativa 
del legno tradizionale 
in gres porcellanato.

N A T U R A L   E S S E N C E
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L’essenza del legno 
ha una nuova 
prospettiva.

The essence of wood, 
from a new perspective. 
Thanks to a range of colours inspired by 
the natural elegance of oak, Kao can be 
used both indoors and outdoors, thus 
making it ideal for creating perfectly 
blended, smooth looks throughout your 
living spaces.

Die Essenz von Holz 
erhält eine neue Perspektive.
Dank einer Palette aus Farbvarianten, 
die von der natürlichen Eleganz von 
Eichenholz inspiriert wurden, führt Kao 
ihre exklusive Dualität „In&Out“ ein und 
bringt so einen idealen, harmonischen 
„Total Look“ hervor.

L’essence du bois 
a une nouvelle perspective.  
Grâce à une gamme de variantes 
chromatiques qui s’inspirent de 
l’élégance naturelle du chêne, Kao 
introduit sa dualité exclusive « In&Out », 
en réalisant ainsi un « total look » 
idéal et harmonieux. 

La esencia de la madera 
tiene una nueva perspectiva.
Gracias a una gama de colores inspirada 
en la elegancia natural del Roble, 
Kao presenta su exclusiva dualidad 
«In&Out», para crear un «total look» 
ideal y armonioso.

木质的精髓有了新的视角
Kao从橡木的自然优雅中汲取灵感，推出了色彩
变奏曲系列，以其独特的 “In&Out “二元性，
创造出理想和谐的 “整体外观”。

Grazie ad una gamma 
di varianti cromatiche ispirate 
all’eleganza naturale del Rovere, 
Kao introduce la sua esclusiva 
dualità “In&Out”, realizzando così 
un “Total look” ideale e armonioso.
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Dew KA 01 
Glocal Brave GC 17 - Glocal Youth GC 15

Charamel KA 03 
Elysian Travertino Light EY 07 - Clay Trust CL 07 - Papier Palm

8 9



Spice KA 04 
Norr Grus RR 09 - Glocal Type GC 04 - Lemmy Indio LY 07

Cocoa KA 05 
Mand Terracotta MD 03 - Viceversa Alba VV 07

10 11



Floor: Dew KA 01 SP SQ 200x1200 / 8”x48”

natural and contemporary 
natürlich und zeitgemäß  
naturel et contemporain
natural y contemporáneo 

自然与现代 

naturale e contemporaneo

DEW
KA 01

1312



Floor: Dew KA 01 SP SQ 200x1200 / 8”x48”
Wall: Glocal Youth GC 15 SP SQ 1200x2780 / 48”x110”

Bathmood: Glad HO.RE.CA GC 15 GHD160
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Floor: Hazelnut KA 02 SP SQ 250x1500 / 10”x60”

smooth and balanced 
intim und harmonisch
intime et harmonieux
íntimo y armonioso

亲密和谐

intimo e armonioso

HAZELNUT
KA 02

1716



Floor: Hazelnut KA 02 SP SQ 250x1500 / 10”x60”
Outdoor: Hazelnut KA 02 RD SQ 300x1200 / 12”x48” EVO_2/E™  20 mm 

Counter: Cosmopolitan Calacatta Gold CP 02 LUC

18 19



Floor: Hazelnut KA 02 SP SQ 250x1500 / 10”x60”
Outdoor: Hazelnut KA 02 RD SQ 300x1200 / 12”x48” EVO_2/E™  20 mm 

2120



Floor: Hazelnut Raw KA 12 SP SQ 200x1200 / 8”x48”

22 23



Floor: Charamel KA 03 SP SQ 200x1200 / 8”x48” - Charamel Raw KA 13 SP SQ 200x1200 / 8”x48”

modern and timeless 
aktuell und zeitlos

actuel et atemporel  
actual y atemporal

现代与永恒

attuale e senza tempo

CHARAMEL
KA 03

2524



Floor: Charamel KA 03 SP SQ 200x1200 / 8”x48” - Charamel Raw KA 13 SP SQ 200x1200 / 8”x48”
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Floor: Spice KA 04 SP SQ 250x1500 / 10”x60”

warm and inviting 
warm und behaglich 
chaud et accueillant  
cálido y acogedor 

温暖与舒适

caldo e accogliente

SPICE
KA 04

2928



Floor: Spice KA 04 SP SQ 250x1500 / 10”x60”
Table top: Wanderlust Calacatta Copper WA 01 LUC

3130



Floor: Spice KA 04  SP SQ 250x1500 / 10”x60”
Wall: Viceversa Alba VV 07  SP SQ 1200x2780 / 48”x110”

Bathmood: Glad VV 07 GD140D - Bliss MR12072 - Appeal APR30120

32 33



Floor: Cocoa KA 05 Nest SP SQ 210x420 / 81/4”x161/2”

classic and sophisticated  
klassisch und raffiniert

classique et raffiné  
clásico y refinado

经典与精致

classico e raffinato

COCOA
KA 05

3534



Floor: Cocoa KA 05 Nest SP SQ 210x420 / 81/4”x161/2”
Counter: Mand Terracotta MD 03 Dawn 300x450 / 12”x18”
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Floor: Cocoa KA 05 Nest SP SQ 210x420 / 81/4”x161/2”
Counter: Mand Terracotta MD 03 Dawn 300x450 / 12”x18”

3938



KAO si afferma come 
una visione innovativa 
nella reinterpretazione  
del legno, coniugando 
con maestria le qualità 
tradizionali e la modernità 
offerta dal gres porcellanato. 
Questo approccio fonde 
armoniosamente un’estetica 
classica con una tecnologia 
all’avanguardia, per un 
prodotto che è elegante e, 
nel contempo, profondamente 
contemporaneo.

KAO seeks to offer an innovative new 
vision of wood, masterfully combining 
its traditional qualities with the modern 
appeal of porcelain stoneware. This 
approach offers a smooth blend of classic 
beauty and leading-edge technology, 
creating a product that is both elegant 
and profoundly contemporary.

KAO behauptet sich als innovative 
Vision bei der Neuinterpretation von 
Holz unter meisterhafter Verbindung 
der traditionellen Qualitäten und der 
modernen Aspekte, die Feinsteinzeug 
bietet. Dieser Ansatz lässt eine 
klassische Ästhetik harmonisch mit 
einer hochfortschrittlichen Technologie 
verschmelzen, das Ergebnis ist ein 
elegantes und gleichzeitig absolut 
zeitgemäßes Produkt.

KAO s’affirme comme une vision novatrice 
dans la réinterprétation du bois, en alliant 
avec brio ses qualités traditionnelles à 
la modernité offerte par le grès cérame. 
Cette approche mêle harmonieusement 
une esthétique classique avec une 
technologie à l’avant-garde pour un 
produit qui est, à la fois, élégant et 
profondément contemporain. 

KAO se impone como una visión 
innovadora en la reinterpretación de 
la madera, combinando con maestría 
las cualidades tradicionales con 
la modernidad que ofrece el gres 
porcelánico. Este enfoque conjuga en 
armonía el valor estético clásico con una 
tecnología de vanguardia dando como 
resultado un producto que es elegante 
y, al mismo tiempo, profundamente 
contemporáneo.

KAO 以创新的眼光重新诠释木材，巧妙地将传统
品质与陶瓷石器的现代性结合在一起。这种方法将
古典美学与尖端技术和谐地融为一体，使产品既优
雅又深具现代感。

N A T U R A L   E S S E N C E
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La combinazione dell’effetto cerato 
con l’effetto raw crea una sinergia 
visiva distintiva. Questo mix offre un 
design contemporaneo e originale.

L’effetto cerato dona 
morbidezza ed eleganza 
alla collezione, esaltando 
le tonalità naturali del legno. 

L’effetto “taglio sega”, con 
i suoi segni irregolari e distintivi, 
conferisce a ogni plancia 
un carattere unico. 

CeratoRaw Mix

Raw effect The distinctively uneven look created by the 
raw-cut effect brings unique character to every board, with 
the texture adding an original touch to every living space. 

Raw-Effekt Der Effekt des „Sägenschnitts“ mit seinen 
unregelmäßigen, charakteristischen Spuren verleiht jeder 
Diele einen einmaligen Charakter. 

Effet Raw L’effet “coupe à la scie”, avec ses signes irréguliers 
et distinctifs, confère à chaque planche un caractère unique. 

Efecto Raw El efecto «corte de sierra», con sus marcas 
irregulares y distintivas, regala a cada placa un carácter único. 

原木效果 “锯切 “效果带有不规则的独特痕迹，使每块木板都独具特
色。这种特殊的纹理为每个房间增添了新颖独特的元素。

Mix effect The combination of the waxed and raw effects 
creates a distinctive visual synergy, offering an original and 
contemporary solution. 

Mix-Effekt Die Kombination des gewachsten Effekts mit dem 
Raw-Effekt bringt eine markante visuelle Synergie hervor. 
Dieser Mix sorgt für ein zeitgemäßes, originelles Design. 

Effet Mix La combinaison de l’effet ciré avec l’effet raw crée 
une synergie visuelle caractéristique. Ce mix offre un design 
contemporain et original. 

Efecto Mix La combinación del efecto encerado con 
el efecto raw crea una sinergia visual distintiva. Esta 
combinación ofrece un diseño contemporáneo y original. 

混合效果  打蜡效果与原始效果的结合创造出一种独特的视觉协同效果。
这种混合效果提供了一种现代而新颖的设计，非常适合希望将传统与创
新相结合的现代环境。

Waxed effect The waxed effect brings a soft elegance to 
the collection, enhancing the natural tones of the wood.   

Gewachster Effekt Der gewachste Effekt verleiht 
der Kollektion Weichheit und Eleganz und betont die 
natürlichen Nuancen von Holz.  

Effet Ciré L’effet ciré apporte de la douceur et de 
l’élégance à la collection, en exaltant les tonalités 
naturelles du bois.  

Efecto Encerado El efecto encerado aporta suavidad y 
elegancia a la colección, realzando los tonos naturales 
de la madera.  

打蜡效果  打蜡效果使该系列更加柔和优雅，增强了木材的自然色
调。这种饰面使表面看起来更加温暖舒适。

N A T U R A L   E S S E N C E
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D E W 
K A  0 1

H A Z E L N U T 
K A  0 2

STUCCHI CONSIGLIATI
Recommended grouts

MAPEI 123 Ancient White

KERAKOLL 43

LATICRETE 78 Sterling Silver

STUCCHI CONSIGLIATI
Recommended grouts

MAPEI 188 Biscuit

KERAKOLL 31

LATICRETE 81 Buttercream

9 
m

m

250x1500 / 10”x60” 
SP SQ 

200x1200 / 8”x48” 
SP SQ
NAT SQ

9 
m

m

250x1500 / 10”x60” 
SP SQ 

200x1200 / 8”x48” 
SP SQ
NAT SQ

200x1800 / 8”x71” 
SP SQ

20
 m

m

300x1200 / 12”x48” 
RD SQ 

9 mm 9 mm 20 mm

N A T U R A L   E S S E N C E
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C H A R A M E L 
K A  0 3

S P I C E 
K A  0 4

STUCCHI CONSIGLIATI
Recommended grouts

MAPEI 133 Sabbia

KERAKOLL 31

LATICRETE 81 Buttercream

STUCCHI CONSIGLIATI
Recommended grouts

MAPEI 135 Polvere Dorata

KERAKOLL 31

LATICRETE 55 Tawny

9 mm 9 mm20 mm 20 mm

N A T U R A L   E S S E N C E

9 
m

m

250x1500 / 10”x60” 
SP SQ 

200x1200 / 8”x48” 
SP SQ
NAT SQ

200x1800 / 8”x71” 
SP SQ

20
 m

m

300x1200 / 12”x48” 
RD SQ 

9 
m

m

250x1500 / 10”x60” 
SP SQ 

200x1200 / 8”x48” 
SP SQ
NAT SQ

200x1800 / 8”x71” 
SP SQ

20
 m

m

300x1200 / 12”x48” 
RD SQ 
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C O C O A 
K A  0 5

H A Z E L N U T  R A W 
K A  1 2

STUCCHI CONSIGLIATI
Recommended grouts

MAPEI 136 Mud

KERAKOLL 33

LATICRETE 45 Raven

STUCCHI CONSIGLIATI
Recommended grouts

MAPEI 188 Biscuit

KERAKOLL 31

LATICRETE 81 Buttercream

9 
m

m

250x1500 / 10”x60” 
SP SQ 

200x1200 / 8”x48” 
SP SQ
NAT SQ

9 
m

m

200x1200 / 8”x48” 
SP SQ

20
 m

m

300x1200 / 12”x48” 
RD SQ 

9 mm 9 mm20 mm 20 mm
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C H A R A M E L  R A W
K A  1 3

S P I C E  R A W
K A  1 4

9 mm 9 mm20 mm 20 mm

9 
m

m

200x1200 / 8”x48” 
SP SQ

20
 m

m

300x1200 / 12”x48” 
RD SQ 

9 
m

m

200x1200 / 8”x48” 
SP SQ

20
 m

m

300x1200 / 12”x48” 
RD SQ 

STUCCHI CONSIGLIATI
Recommended grouts

MAPEI 133 Sabbia

KERAKOLL 31

LATICRETE 81 Buttercream

STUCCHI CONSIGLIATI
Recommended grouts

MAPEI 135 Polvere Dorata

KERAKOLL 31

LATICRETE 55 Tawny

N A T U R A L   E S S E N C E
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D E C O R I
Decorations | Dekore | Décorations | Decoraciones | 装饰

Fusion KA O2
1200x2780 / 48”x110”
 6 mm

Fusion KA O3
1200x2780 / 48”x110”
 6 mm

Fusion KA O4
1200x2780 / 48”x110”
 6 mm

Nest KA 01
210x420 / 81/4”x161/2”

Nest KA 04
210x420 / 81/4”x161/2”

Nest KA 02
210x420 / 81/4”x161/2”

Nest KA 05
210x420 / 81/4”x161/2”

Nest KA 03
210x420 / 81/4”x161/2”

N A T U R A L   E S S E N C E
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R I A S S U N T I V O  F O R M A T I  E  I M B A L L I
Summary of sizes and packaging | Übersicht über Formate und Verpackungen
Récapitulatif formats et emballages | Sinóptico de formatos y embalajes | 规格和包装概述

SUPERFICI / FINISHES

SP: Spazzolata   NAT: Naturale Natural   RD: Radiale * Finitura a becco di civetta / One-round edge shaping

A: Disponibile / Available

200x1800
8”x71”

250x1500
10”x60”

200x1200
8”x48”

200x1200
8”x48”

300x1200
12”x48”

Battiscopa*
72x600
27/8”x24”

Gradino A*
330x1200

13”x48”

Gradino B*
330x1200

13”x48”

Nest
210x420
81/4”x161/2”

Fusion
1200x2780

48”x110”
FORMATI -  SIZES PEZZI SPECIALI -  SPECIAL PIECES DECORI -  DECORS

Spessore / Thickness  9 mm  9 mm  9 mm  9 mm  20 mm  6 mm
Superficie / Finish SP SQ SP SQ SP SQ NAT SQ RD SQ SP SP SP SP SP

DEW KA 01 - BQN0 BPV2 BTI2 - BQP3 BQO8 BZN7 BRJ9 -

HAZELNUT KA 02 BXE5 BQN1 BPU7 BTI3 BQM0 BQP4 BQO9 BZN8 BRK0 BQW9

CHARAMEL KA 03 BXE6 BQN2 BPV3 BTI4 BQM1 BQP5 BQP0 BZN9 BRK1 BQX0

SPICE KA 04 BXE7 BQN3 BPU8 BTI5 BQL9 BQP6 BQP1 BZN6 BRK2 BQX4

COCOA KA 05 - BQN4 BPV4 BTI6 - BQP7 BQP2 BZO0 BRK3 -

HAZELNUT RAW KA 12 - - BRI0 - BUY5 BRJ6 BRJ3 BZO1 BRK4 -

CHARAMEL RAW KA 13 - - BRI1 - BUY6 BRJ7 BRJ4 BZO2 BRK5 -

SPICE RAW KA 14 - - BRI2 - BUY7 BRJ8 BRJ5 BZO3 BRK6 -

Peso lordo per scatola 
Gross weight per box 39,85 23,58 29,58 28,64 32,00 - - - -

Please refer to
mirage.it

Pezzi per scatola 
Pieces for box 5 3 6 6 2 10 4 2 6  (3 dx + 3 sx)

mq. scatola
sqm. box 1,80 1,125 1,44 1,44 0,72 - - - -

Scatole / full pallet
Boxes / full pallet 36 30 32 32 36 - - - -

mq. pallet
sqm. pallet 64,80 33,75 46,08 46,08 25,92 - - - -

NAT

9 mm

RD

20 mm

N A T U R A L   E S S E N C E
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CARATTERISTICHE TECNICHE
Technical specifications | Technische Eigenschaften | Caractéristiques techniques
Características técnicas | Технические характеристики | 技术特征

STANDARD EN 14411 - G
CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL DATA
TECHNISCHE DATEN
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
CARACTERISTICAS TECNICAS
ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
技术特征

NORMA
STANDARD
NORM
NORME
NORMA
ЗНАЧЕНИЯ
标准

VALORI PRESCRITTI DALLE NORME EN 14411 - G
INTERNATIONAL STANDARDS EN 14411 - G
INTERNATIONALE NORMWERTE EN 14411 - G
VALEURS PREVUES PAR LES NORMES EN 14411 - G 
VALORES PREVISTOS POR LAS NORMAS EN 14411 - G
ПРЕДУСМОТРЕННЫЕ СТАНДАРТОМ EN 14411-G
EN 14411 - G标准规定值

*VALORE MEDIO MIRAGE
 MIRAGE  AVERAGE VALUE
 MIRAGE MITTELWERT
 VALEURS MOYEN MIRAGE
 VALOR MEDIO MIRAGE
 СРЕДНЕЕ ЗНАЧЕНИЕ MIRAGE
 MIRAGE平均值

CARATTERISTICHE DIMENSIONALI - SIZE CHARACTERISTICS - MASSEIGENSCHAFTEN 
DETERMINATION DES CARACTERISTIQUES DIMENSIONELLES -
CARACTERÍSTICAS DIMENSIONALES - РАЗМЕРНЫЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ - 尺寸特征

SP NAT RD
20mm

LATI
SIDES - SEITEN
COTES - CANTOS
РАЗМЕРЫ СТОРОН - 侧边

EN ISO
10545-2

± 0,3% MAx
(± 1,0 mm MAx)

CONFORME
COMPLYING

SPESSORE
THICKNESS - DICKE
EPAISSEUR - ESPESOR
ТОЛЩИНА - 厚度

EN ISO
10545-2

± 5,0% MAx
(± 0,5 mm MAx)

CONFORME
COMPLYING

RETTILINEITÀ DEGLI SPIGOLI
STRAIGHTNESS OF SIDES - GERADLINIGKEIT DER KANTEN
RECTITUDE DES ARETES  - RECTIDUD DE LOS CANTOS
КОСОУГОЛЬНОСТЬ - 边角平直度

EN ISO
10545-2

± 0,3% MAx
(± 0,8 mm MAx)

CONFORME
COMPLYING

ORTOGONALITÀ
RECTANGULARITY - RECHTWINKLIGKEIT 
PERPENDICULARITÉ - ORTOGONALIDAD
КРИВИЗНА СТОРОН - 直角度

EN ISO
10545-2

± 0,3% MAx
(± 1,5 mm MAx)

CONFORME
COMPLYING

PLANARITÀ
SURFACE FLATNESS - EBENFLÄCHIGKEIT
PLANEITE DE SURFACE - PLANEIDAD
КРИВИЗНА ЛИЦЕВОЙ ПОВЕРХНОСТИ - 平整度

EN ISO
10545-2

± 0,4% MAx
(± 1,8 mm MAx)

CONFORME
COMPLYING

ASSORBIMENTO D’ACQUA
WATER ABSORPTION - WASSERAUFNAHME
ABSORPTION D’EAU - ABSORCIÓN DE AGUA
ВОДОПОГЛОЩЕНИЕ - 吸水率

EN ISO
10545-3 ≤ 0,5% ≤ 0,1%

RESISTENZA ALLA FLESSIONE
FLExION RESISTANCE - BIEGEFESTIGKEIT
RESISTANCE A LA FLExION - RESISTENCIA A LA FLExIÓN
ПРЕДЕЛ ПРОЧНОСТИ ПРИ ИЗГИБЕ - 抗弯强度

EN ISO
10545-4

S ≥ 700 N (< 7,5 mm)
S ≥ 1.300 N (> 7,5 mm)

R ≥ 35 N/mm2.

 6 mm:   S ≥ 1.100 N   R ≥ 45 N/mm2

 9 mm:   S ≥ 2.400 N   R ≥ 48 N/mm2

 20 mm:   S ≥ 12.500 N   R ≥ 48 N/mm2

RESISTENZA ALL’URTO
IMPACT RESISTANCE - STOSSFESTIGKEIT
RESISTANCE AUx CHOCS - RESISTENCIA A LOS GOLPES
УДАРОСТОЙКОСТЬ - 抗冲击强度

EN ISO
10545-5

VALORE DICHIARATO
DECLARED VALUE > 0,80

RESISTENZA ALL’ABRASIONE
ABRASION RESISTANCE - ABRIEBFESTIGKEIT
RESISTANCE A L’ABRASION - RESISTENCIA A LA ABRASIÓN
СТОЙКОСТЬ К ИСТИРАНИЮ - 耐磨强度

EN ISO
10545-6 ≤ 175 mm3 < 150 mm3

COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE
COEFFICIENT OF LINEAR THERMAL-ExPANSION - LINEARER WÄRMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT 
COEFFICIENT DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE - COEFICIENTE DE DILATACIÓN TÉRMICA LINEAL
КОЭФФИЦИЕНТ ЛИНЕЙНОГО ТЕРМИЧЕСКОГО РАСШИРЕНИЯ - 线性热膨胀系数

EN ISO
10545-8 — =6,6x10-6°C-1 

RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
RESISTANCE TO THERMAL SHOCKS - BESTÄNDIGKEIT GEGEN TEMPERATURSCHWANKUNGEN
RESISTANCE AUx CHOCS THERMIQUES - RESISTENCIA A LOS CHOQUES TÉRMICOS
СТОЙКОСТЬ К ПЕРЕПАДАМ ТЕМПЕРАТУРЫ - 耐热突变性

EN ISO
10545-9

TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1
PASS ACCORDING EN ISO 10545-1

NESSUN DANNO
NO DAMAGE

RESISTENZA AL GELO
FROST RESISTANCE - FROSTBESTÄNDIGKEIT
RESISTANCE AU GEL - RESISTENCIA  AL HIELO
МОРОЗОСТОЙКОСТЬ - 耐冻性

EN ISO
10545-12

TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1
PASS ACCORDING EN ISO 10545-1

NESSUN DANNO
NO DAMAGE

RESISTENZA ALL’ATTACCO CHIMICO
RESISTANCE TO CHEMICALS - CHEMIKALIENBESTÄNDIGKEIT
RESISTANCE A L’ATTAQUE CHIMIQUE - RESISTENCIA QUÍMICA
ХИМИЧЕСКАЯ СТОЙКОСТЬ - 耐化学品作用

EN ISO
10545-13 B MIN. A LA HA

RESISTENZA ALLE MACCHIE
RESISTANCE TO STAINS - FLECKENBESTÄNDIGKEIT
RESISTANCE AUx TACHES - RESISTENCIA A LAS MANCHAS
УСТОЙЧИВОСТЬ К ПЯТНООБРАЗОВАНИЮ - 防污性

EN ISO
10545-14

VALORE DICHIARATO
DECLARED VALUE 5

CESSIONE DI PIOMBO E CADMIO
LEAD AND CADMIUM DISCHARGE - ABGABE  VON BLEI UND CADMIUM
PERTE DE PLOMB ET CADMIUM - CESIÓN DE PLOMO Y CADMIO
ВЫДЕЛЕНИЕ СВИНЦА И КАДМИЯ - 铅和镉的排放

EN ISO
10545-15

VALORE DICHIARATO
DECLARED VALUE

< AL LIMITE DI RILEVAMENTO
< THAN INSTRUMENT LIMIT

SCIVOLOSITÀ
SKID RESISTANCE - RUTSCHWERT
GLISSANCE - ADHERENCIA
СКОЛЬЗКОСТЬ - 防滑性

SP NAT RD 20mm

DM 236/89 BCRA > 0,40 - > 0,40 > 0,40

ANSI A326.3 Wet and Dry - ≥ 0,42 ≥ 0,55

AS 4586 - - P2 -

DIN 51130 - - R10 R11

DIN 51097 - - A A+B+C

UNE 41901 ≥ CL1 - CL2 -

BS 7976 sl.96-4S Wet and Dry - ≥ 0,36 -

BS 7976 sl.55-TRL Wet and Dry - - -
Per i certificati specifici, contattare Mirage SpA - For specific certificates, please contact Mirage SPA - Für die speziellen Zertifikate wenden Sie sich bitte an Mirage SpA - Pour les certificats spécifiques, veuillez contacter Mirage SPA 
Para  los certificados específicos, contactar Mirage SPA - Для сертификатов обращайтесь в компанию Mirage SpA - 关于具体的证书，请联系Mirage Spa公司
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Mirage Granito Ceramico S.p.a.

Uffici e Stabilimento 
41026 - Pavullo (MO) ITALY 
Via Giardini Nord, 225 
Tel. +39 0536 29611  
www.mirage.it


